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Carta galaycunan

1 Cuyay waugui-panicuna:
Mayor waugui carmi cay car-

tata gamcunapag a apaycätsimö.
Gamcunatami Tayta Diosnintsi
acrashushcanqui ali wilacuyninta
chasquicur paypa naupancho imay-
yagpis cawapäcunayquipag. Tsaymi
nogapis y Jesucristuman yäracog
mayintsipis gamcunapag imaypis
Tayta Diosnintsita manacur agra-
dëcicärë.

2 Jesucristupa wilacuyninta chas-
quicushga captintsimi payga imay-
yagpis nogantsiwan caycan. 3 Tsay-
nog captenga Tayta Diosnintsita y
tsurin Jesucristutapis manacuycä
cuyapäshunayquipag, lapan jutsay-
quicunata perdonashunayquipag y
ali cawayta goyculäshunayquipagpis.

Cuyanacur cawananpag tantyatsishgan

4 Waugui-panicuna, gamcunawan
juntacag waugui-panicunawanmi tin-
cushcä. Paycuna Jesucristupa wila-
cuynin nishgannog cuyanacur cawar-
caycashganta tarirmi pasaypa cushi-
cushcä. 5 Gamcunapis jucniqui jucni-
qui cuyanacäriy. Cay mandamien-
toga manami mushogtsu caycan,
sinöga naupapitanami musyashcan-
tsi. 6 Jucnintsi jucnintsi cuyanacorga

Tayta Dios nimashgantsitami cäsu-
cuycantsi. Cuyanacunantsipag nish-
gantaga naupapita-patsanami mus-
yashcantsi.

Lutanta yachatsicogcuna puriycashgan

7 Cay patsachöga atscagmi purircay-
can lutan yachatsicogcuna. Jesucristo
Dios cashganta criyirpis paycunaga
manami criyipäcuntsu Jesucristo runa
cashganta. Tsaynog mana criyerga
Jesucristupa contranmi carcaycan.
8 Cuidädu tsay runacuna lutanta yacha-
tsishganta chasquipanquiman. Lutanta
yachatsishganta chasquiparga gloria-
man manami chayanquipagtsu. Lu-
tanta yachatsishganta mana chasqui-
parmi itsanga gloriaman chayar Tayta
Diosnintsi promitimashgantsita chas-
quipäcunquipag. 9 Pï runapis lutan
yachatsicuyta chasquicorga manami
rasunpatsu Tayta Diosnintsita chasqui-
cushga. Lutan yachatsicuyta mana
chasquicur Dios munashgannog cawag-
cunami itsanga Jesucristuta y Tayta
Diosnintsitapis rasunpa chasquicä-
rishga.

10 Lutan yachatsicogcuna junta-
cashgayquiman shamuptenga ama
chasquipaytsu ni wayiquimanpis
posädatsiytsu. 11 Lutan yachatsicog-
cunata wayinman pipis chasquiparga
paycunapa cumpinchinmi caycan.
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2Johnfnotes

a
1 Griëgucho niycan: “Acrashgan warmipag y wamrancunapagpis.” Tsaynog nergan juc mar-

cacho cag iglesiapag y tsaycho juntacag waugui-panicunapagmi.

El Nuevo Testamento en Quechua de Margos-Yarowilca_Lauricocha del Perú, 2da ed., © 2008, Liga Bíblica Internacional



Carta ushanan

12 Waugui-panicuna, gamcunata
yätsinäpag caycanragmi. Itsanga
cartalachöga manami lapanta
yätsiycätsu. Quiquë shamurnami

waquin cagta yätsishayqui. Tsaycho
tincurmi cushi cushila parlacushun-
pag.

13 Caycho caycag waugui-panicu-
napis gamcunapag salüduncunata
apatsicamunmi. [Amén.]
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